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Just one sugar packet 
is fine…

Look, that’s me when I was 20 years old.

...Thanks, dear.

I remember that the city was like chaos to me, with all those cars and people 
running around from one place to the next. Compared to my village, it was just 
so much noise.

I had just arrived 
in Madrid.
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I was able to stay for a few days at the house of my cousin’s friend.

I still remember the exact address:

Lavapies Street, number 9, 3rd 
floor, on the left.

My cousin’s friend didn’t pay any attention to me…

...and that night I didn’t sleep at all...

...I felt terribly alone.
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I washed up, because they 
say cleanliness is next to 
godliness...

The next day, I woke up early.

I spent hours walking around 
Madrid, observing everything.

I was so excited.

Excited and overwhelmed at the same time.

...and I went out into 
the streets.



7

In the beginning, it wasn’t easy.

I remember the 
first few days 
when I start-
ed looking for 
work. I didn’t 
even know what 
train I had to 
take…

...and everybody looked like they were in such a hurry that I was 
too afraid to stop someone and ask for help.

Luckily, there was always someone…

...willing to pull you out of 
that maze! Ha ha!

There’s no point in lying to you.
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I worked hard those first few years. There’s no doubt about that.

But I didn’t care because I was 
making a living,

I always managed to send something to my family in the village.

and with a bit of extra effort,
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Or that they talked to me as if I was IDIOT.
Sure! I come from a very poor 
village, but I’m not a fool!

Finally, I got a good job at a sewing shop in the Salamanca neighborhood. 
Sewing was something that I liked, and I learned a lot about the craft. I 
was treated with respect and I was happy, so much that…

...I ended up working there 
for over 40 years.

is when people look down on me 

One thing I have never 
tolerated in this life
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It’s incredible how time passes. That’s where I met Carmen.

She’s the most vivacious 
person I’ve ever met.

Right from the start, we became good friends.

It was her who introduced me to her group of 
friends and girlfriends,

and they made me feel a part 
of one big family.

It’s important to feel 
loved and supported.
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We used to go to Paco’s tavern together.

There, we would sing and laugh until the early hours of the morning.

One of those nights,

which I’ll never forget, I was walking back home
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when I started to feel like someone was following me.

but I felt the person 
getting closer.

I became very nervous.

I turned down the next street and 
began to walk faster,

So, I threw down my bag and started running. 
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I don’t know how long 
I was running for.

I also didn’t know

where I was going.

But what was I 
looking at?

A...

kite?

When I was finally able to 
catch my breath, I saw that 
there was a little plaza 
just ahead of me.
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Sure enough, it was 
a beautiful girl who 
was flying a kite...at 
those odd hours of 
the night!

I watched her for awhile and when I went over 
to say hello,

she looked at me like we had known each 
other forever.

I told her what had happened 
to me and she invited me to 
stay there with her.

We spent hours talking 
about all kinds of things.

Without either of us
realizing it,

the morning arrived.

and I felt so 
safe next to her.

...so lovely

She was so warm...
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From that day on, Alba and I 
never left each other’s side.

But anyway, hey, you’re probably 
getting bored of my war stories, 
aren’t you?

Not at all, Jacinta!

You know we 
love listening to 
your memories.

Oh girls, you don’t know 
how grateful I am that you 
come to visit me. Thanks to 
you, my day doesn’t feel 
so long, you know?

Yeah! I learn so 
much from you, 
Jacinta!
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Oh Aminah! You’ve 
brought your deli-
cious homemade pas-
tries...What a treat!

So, tell me dear, 
have you finished 
the “mister”?

But let’s not talk 
about me. Manue-
la has some much 
more important 
news to tell you.

Yeah, I’ve finished 
it, but it’s called a 
“master”, Jacinta, 
ha ha.

What’s this breaking 
news you have to 
tell me, Manuela?

Oh! How wonderful! Aminah, honey, put on that great record Manuela 
gave me because we have to celebrate this! Let’s dance! 

Oh! My children are final-
ly coming to live with me 
here in Spain.
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